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MANUEL D'INSTRUCTION
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les soigneusement.

Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nombreuses années.
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Notez ces informations ci-dessous pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Service clientèle

Services au Canada et aux États-Unis

 

“Besoin d’une aide rapide ? Scannez simplement le code QR et accédez à notre formulaire 
de support rapide. Nous sommes toujours là pour vous aider avec toutes vos questions ou 
préoccupations. Alors, n’hésitez pas à nous contacter !”

Informations sur le produit Servince Information 

Numéro de modèle :
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de service 
concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno.

Pour gagner du temps et de 
l’argent, avant d’appeler le service 
après-vente, consultez le guide 
de dépannage. Il répertorie les 
causes des problèmes mineurs de 
fonctionnement que vous pouvez 
corriger vous-même.

Numéro de série :

Date d’achat :

Adresse et téléphone pour l’achat :

Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Forno. Veuillez lire l’intégralité du manuel d’instructions avant d’utiliser votre nouvel appareil pour 
la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de vous familiariser avec les pratiques de sécurité, les 
caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d’entretien de votre appareil. 

Gardez le manuel d’instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas quelque chose ou si vous avez 
besoin d’une assistance supplémentaire, veuillez visiter notre site Web pour un support rapide.Veuillez nous fournir votre nom, numéro, adresse, 
numéro de série du produit concerné par le dépannage, une preuve d’achat et une brève description du problème. Un représentant du service 
clientèle vous contactera dès que possible. Tous les travaux sous garantie doivent être autorisés par le service clientèle de FORNO. Tous nos 
prestataires de services agréés sont  soigneusement sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins    

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l’intérieur de l’appareil. Pour les besoins de la garantie, vous aurez  également besoin de la date 
d’achat.  



AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.

Nous avons inclus de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre appareil. 
Lisez-les toujours attentivement et respectez-les.

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas immédiatement
les instructions.

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez
pas les instructions.• Y

• 

Tous les messages de sécurité vous indiqueront quel est le danger potentiel, comment réduire le risque 
de blessure et ce qui peut se produire si les instructions ne sont pas respectées.

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT :
Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment [le plomb,
le plomb et les composés du plomb], qui sont reconnus par l’État de Californie 
comme étant à l’origine de cancers, de malformations congénitales ou d’autres 
troubles de la reproduction.Pour plus d’informations, consultez : 
www.P65Warning.ca.gov
.
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Ceci est le symbole d’alerte de sécurité.
Ce symbole vous avertit des dangers potentiels pouvant entraîner des blessures graves voire 
mortelles, pour vous ou pour d’autres personnes. Tous les messages de sécurité seront précédés du 
symbole d’alerte de sécurité et des mots « DANGER », « AVERTISSEMENT » ou « ATTENTION ».

• Une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée,
peut entraîner des blessures légères ou modérées.
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This chapter provides you with important safety notices when handling the device.
The device corresponds with the required safety regulations. Improper use can result in personal or property 
damages.
Please read the information contained herein so that you can become familiar with your device quickly and take 
advantage of the full scope of its functions. 

Un avertissement de ce niveau de danger indique une situation potentiellement dangereuse.
Si la situation dangereuse n’est pas évitée, cela peut entraîner des blessures graves.

Respectez les instructions de cet avertissement afin d’éviter des blessures corporelles.

Un avertissement de ce niveau de danger indique une situation potentiellement dangereuse.
Si la situation dangereuse n’est pas évitée, cela peut entraîner des blessures légères ou modérées.

Respectez les instructions de cet avertissement afin d’éviter des blessures corporelles.

REMARQUE
Un avis de ce type indique des informations supplémentaires qui simplifieront l’utilisation de la machine.

1. Le fil de terre a été connecté à la prise d’alimentation, ne modifiez pas la fiche sans autorisation.
Utilisez toujours une prise électrique fiable lors du branchement.

2. Ne placez pas la prise de courant ni d’autres équipements au-dessus de l’appareil, ne mettez pas
d’emballage ni de matériaux combustibles autour de l’appareil afin d’éviter tout risque d’incendie accidentel.

3. 

4.  

.
5. 

6. 

7.  

SN +10° C~+32° C  (+50° F~89° F)
N +16° C~+32° C  (+61° F~89° F)
ST +16° C~+38° C  (+61° F~100° F)
T +16° C~+43° C  (+61° F~109° F)
SN-ST +10° C~+38° C  (+50° F~100° F)
SN-T +10° C~+43° C  (+50° F~109° F)

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

N’utilisez pas l’appareil si son câble d’alimentation est endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement
ou s’il a été endommagé après une chute. Si le câble est endommagé, il doit être remplacé par
le fabricant, son service après-vente ou une personne qualifiée, afin d’éviter tout danger.

Ne démontez pas l’appareil sous aucun prétexte. Il existe un risque d’électrocution si des fils sous tension
sont touchés et si la structure électrique ou mécanique est altérée. Des pannes supplémentaires peuvent
également se produire.

L’appareil doit être entretenu par un personnel qualifié. Aucune pièce de rechange n’est prévue à
l’intérieur de l’appareil.

Les appareils usagés doivent être recyclés par des entreprises spécialisées, ne les jetez pas de
manière arbitraire. Les portes et étagères doivent être démontées avant mise au rebut.

Utilisez l’appareil dans la plage de température ambiante appropriée selon le type de climat indiqué
sur la plaque signalétique. Des températures anormales et du givre peuvent apparaître si la plage de
température du climat correspondant est dépassée.

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ



Consignes de sécurité importantes

•

•

•

LIMITATION OF THE USER GROUP

 

 

 
ÉLECTRIQUE

ALIMENTATION

MISE À LA TERRE

UTILISATION

CÂBLE D’ALIMENTATION ET FICHE

 

FUITE DE GAZ INFLAMMABLE (TEL QUE LE GAZ)

 

    

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ATTENTION

 

TRANSPORTATION AND INSTALLATION
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S’il y a une fuite de gaz ou d’un autre matériau inflammable autour de 
l’appareil Fermez immédiatement la vanne de gaz.
Ouvrez toutes les portes et fenêtres.
Ne branchez ni ne débranchez les fiches d’appareils électriques.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par des professionnels du service de réparation du 
fabricant ou par un service similaire afin d’éviter tout danger.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Ne placez pas d’objets inflammables à l’intérieur du caisson.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil. 
Les enfants ne sont pas autorisés à effectuer le nettoyage ou 
l’entretien de l’appareil sans supervision. 

Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins 
de 12 ans, ni par des personnes présentant des déficiences 
physiques, sensorielles ou intellectuelles, ou manquant d’expérience 
et de connaissances appropriées.   

Le réfrigérateur doit être alimenté en CA 110V/60Hz.
Si la fluctuation de tension sort de la plage (99~121V), cela peut 
provoquer une panne de l’appareil ou des dommages matéri-
els.Dans ce cas, un stabilisateur automatique de tension d’une 
puissance de 750 W ou plus doit être installé pour une utilisation 
conjointe.   

Une source d’alimentation indépendante doit être utilisée et mise à 
la terre.Le cordon d’alimentation de ce produit est équipé d’une fiche 
à trois broches (mise à la terre). Il doit être branché sur une prise 
conforme à trois broches (mise à la terre).Ne retirez jamais et ne 
coupez jamais la troisième broche.   

Lors du débranchement du réfrigérateur, ne tirez pas sur le câble.-
Saisissez fermement la fiche pour la retirer de la source d’alimenta-
tion.Avant de nettoyer, réparer ou remplacer des pièces, débranchez 
toujours le réfrigérateur afin d’éviter tout risque d’électrocution. 

Le transport des produits doit être effectué par une équipe profes-
sionnelle et respecter les exigences liées au transport des cartons 
d’emballage.  

Après la mise en marche du produit, ne touchez pas la surface froide 
du congélateur avec vos mains, surtout lorsqu’elles sont mouillées. 
Sinon, votre peau pourrait coller à ces surfaces froides.  

Les substances explosives (comme les additifs de carburant) et les 
acides, bases ou autres agents chimiques fortement corrosifs ne 
doivent pas être stockés dans le produit.  

Selon les normes nationales, le mini-bar domestique est uniquement 
destiné à la conservation des aliments et ne peut pas être utilisé pour 
d’autres usages, notamment pour les médicaments ou produits 
biologiques, etc.  

Ne laissez pas les objets dépasser du support de rangement.Les 
objets doivent être placés aussi près que possible du pilier 
central.Essayez d’équilibrer le poids des objets entre le côté gauche 
et le côté droit afin d’assurer une meilleure répartition des forces sur 
la colonne de levage.  

Le poids total des objets placés dans le réfrigérateur, la zone  à 
température contrôlée et la plateforme de levage doit rester  inférieur 
à 50 kilogrammes.

Placez l’objet de manière stable sur la plateforme de levage afin d’éviter 
toute blessure au produit ou aux personnes due aux secousses pendant 
le processus de levage et d’abaissement.  

Ne placez aucun obstacle et ne ramassez aucun objet pendant le 
processus de levage, car cela pourrait endommager le produit ou 
provoquer des blessures. 

Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas l’appareil 
vous-même.Si un démontage ou une réparation est nécessaire, veuillez 
contacter le revendeur ou un agent agréé. 

Ne frappez pas, ne montez pas et ne vous asseyez pas sur le plateau 
supérieur ; ne secouez pas l’appareil pendant le processus de levage du 
plateau.  

Les huiles volatiles, l’éther, le gaz de pétrole liquéfié (GPL), les diluants 
et les adhésifs peuvent provoquer une explosion. 

Si des objets tombent au fond du caisson, ils doivent être retirés 
immédiatement. 

Ne pas renverser, placer à l’horizontale, comprimer ni secouer le 
produit. Lors de son déplacement, l’angle d’inclinaison ne doit pas 
dépasser 45 degrés. 
Une prise électrique à trois broches avec mise à la terre fiable doit 
être utilisée. Le fil de mise à la terre ne doit pas être connecté au 
câble réseau, au tuyau d’eau, à la conduite de gaz ou au paraton-
nerre.Dans un environnement humide, en plus de la mise à la terre, 
l’installation d’un dispositif de protection contre les fuites électriques 
est également nécessaire. 
Lors de la première connexion à l’alimentation électrique, ou après 
une longue coupure de courant suivie d’un rétablissement, si la 
température ambiante autour du produit est inférieure à 0 °C, la 
colonne de levage doit être alimentée pour un préchauffage 
automatique d’une durée de 1 heure.Ce n’est qu’après ce 
préchauffage que l’opération de levage peut être effectuée.   

La fiche d’alimentation doit être fermement connectée à la prise ; 
sinon, cela peut provoquer un incendie !
Pour éviter d’endommager le câble d’alimentation, ne laissez pas 
l’appareil ou ses emballages exercer une pression sur le câble. 
Lors du déplacement de l’appareil, faites attention et ne tirez pas ni 
n’écrasez le câble d’alimentation.

L’utilisateur doit effectuer l’opération de levage et d’abaissement du 
produit dans une zone visible (environ 5 mètres). Lors de l’utilisation de 
la plateforme de levage, veillez à surveiller les autres personnes (en 
particulier les enfants) afin de vous assurer qu’elles ne ramassent pas 
d’objets dans la zone de la plateforme.Ceci permet d’éviter tout contact 
accidentel ou toute blessure pendant le processus de levage. 

La télécommande doit être placée hors de portée des enfants.L’utilisa-
tion par des enfants peut présenter des risques pour leur sécurité 
personnelle ainsi que pour la sécurité d’utilisation du produit.  



Consignes de sécurité importantes (suite)

ENVIRONNEMENT D’UTILISATION

 

 

Comme il s’agit d’un gaz inflammable – R600a : 
isobutane, veuillez prêter attention aux points suivants :

 

 THE DISCONTINUATION OF THE PRODUCT

MISE HORS SERVICE
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ATTENTION

Ne placez pas l’appareil dans des zones humides ou sujettes 
aux éclaboussures d’eau. L’eau et la saleté sur la surface du 
caisson et au sol doivent être essuyées rapidement avec un 
chiffon doux pour éviter toute rouille et maintenir les 
performances d’isolation électrique.

Pour garantir la sécurité, il est recommandé de ne pas placer 
de prises électriques, alimentations stabilisées, fours à 
micro-ondes ou autres appareils électriques sur la surface du 
produit. Évitez également d’utiliser des appareils électriques 
à la surface du produit afin de prévenir toute interférence 
électromagnétique ou tout autre accident.

Ne placez pas d’objets instables (objets lourds, récipients 
remplis d’eau) sur la partie supérieure du produit afin d’éviter 
leur chute et de prévenir tout risque de blessure ou de choc 
électrique causé par une fuite d’eau.

En cas de panne de courant ou d’autres dysfonctionnements, 
si la température interne du produit augmente, cela réduira la 
durée de conservation des aliments et diminuera leur qualité.

Le produit doit rester inutilisé pendant une longue période, la 
fiche d’alimentation doit être retirée, l’alimentation coupée et 
l’intérieur du caisson nettoyé comme indiqué précédemment.

Après avoir débranché l’appareil, attendez au moins sept 
minutes avant de le rebrancher. De manière générale, évitez 
d’arrêter et de redémarrer le produit trop souvent, car cela 
pourrait affecter sa durée de vie.
Lorsque le produit n’est plus utilisé, conservez-le éloigné de 
toute source de feu afin de prévenir les accidents.

AVERTISSEMENT

ATTENTION

Une fois le produit mis au rebut, il doit être éliminé correctement 
ou confié à des professionnels pour traitement.
Il ne doit pas être jeté négligemment afin d’éviter de nuire à 
l’environnement ou de provoquer d’autres dangers.

ATTENTION

TECHNICAL PARAMETER

cyclopentane

293 lb (133 kg)

5,3 pi³ (150 L)

36dB（A）

2200x1100x806（mm）1830x768x806

SN.N

I

110V-120V

60Hz

2.5A

30W

R600a(31g)

Modèle Agent moussant

poids net

Niveau sonore

Dimensions du produit

volume brut

protection selon 
le type de climat

Catégorie de protection 
contre les chocs électriques

Tension nominale

Fréquence nominale

Courant nominal

puissance de la lampe 
d’éclairage

fluide frigorigène 
et quantité de charge

FDTFR7044-86BLK 
FDTFR7044-86WHTcyclopentane

225 lb (102 kg)

5,3 pi³ (150 L)

36dB（A）

（mm）

SN.N

I

110V-120V

60Hz

2.5A

30W

R600a(31g)

Modèle Agent moussant

poids net

Niveau sonore

Dimensions du produit

volume brut

protection selon 
le type de climat

Catégorie de protection 
contre les chocs électriques

Tension nominale

Fréquence nominale

Courant nominal

puissance de la lampe 
d’éclairage

fluide frigorigène 
et quantité de charge

FBTFR7037-72BLK 
FBTFR7037-72WHT

Le modèle du produit, sa structure, sesparamètres techniques et son schéma électrique peuvent ne pas correspondre exactement à ceux 
indiqués dans ce manuel. Dans ce cas, veuillez vous référer à la plaque signalétique du produit pour les paramètres spécifiques.   

Sauf selon la méthode recommandée par l’usine, n’utilisez pas 
d’outils mécaniques ou autres pour accélérer le processus de 
dégivrage. 

Évitez que des objets pointus, tels que des vis, ne rayent la 
chambre intérieure du réfrigérateur et de l’unité à température 
contrôlée. 

Si vous devez procéder à l’évacuation du gaz réfrigérant, contactez 
une station de réparation professionnelle locale ou appelez la hotline 
du service après-vente. Seul un personnel qualifié doit gérer les 
procédures d’évacuation du réfrigérant. 

Les étiquettes de sécurité et plaques signalétiques doivent toujours 
être solidement fixées au produit.



Dimensions du produit
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Il peut exister des différences entre les différents 
modèles de grandes plateformes. 
Veuillez vous référer au produit réellement acheté.
(Unité : mm)

 

•

B

A

G

D

F

C

H

E

A B C D E

F G H

FBTFR7037-72BLK / FBTFR7037-72WHT

Longueur 
de la petite table

Longueur 
du caisson

Hauteur du sol 
à la grande table

Largeur de 
la petite table

Hauteur du grand 
plan de travail 

au petit plan de travail

Largeur de la base 
du caisson

Longueur de 
la grande table

Largeur 
de la grande table

1216 mm
47,87" 

1232 mm
48,5"

750 mm
29,52"

370 mm 
14,56"

56 mm
2,2"

1830 mm
72,02"

768 mm,
30,23"

465 mm
18,3" 



Il peut exister des différences entre les différents 
modèles de grandes plateformes. 
Veuillez vous référer au produit réellement acheté.
(Unité : mm)

 

B

A

G

D

F

C

H

E

•

A B C D E

F G H

Longueur 
de la petite table

Largeur de 
la petite table

Hauteur du grand 
plan de travail 

au petit plan de travail

Largeur de la base 
du caisson

Longueur de 
la grande table

Largeur 
de la grande table

Longueur 
du caisson

Hauteur du sol 
à la grande table

FDTFR7044-86BLK / FDTFR7044-86WHT

Dimensions du produit
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1216 mm
47,87" 

1232 mm
48,5"

750 mm
29,52"

370 mm 
14,56"

56 mm
2,2"

2200 mm
86,61" 

1100 mm
43,3" 

465 mm
18,3" 



Noms des pièces et accessoires

Prise dôalimentation, 
d®branchez pour 
couper le courant

1
9

10

11

12

13

14

15

16

2

3

4

7

8

5

6

    Toutes les illustrations de ce manuel sont des sch®mas. Certaines caract®ristiques 
et certains dispositifs peuvent ne pas °tre exactement identiques ¨ ceux de votre produit.
Pour la structure et la configuration sp®cifiques, veuillez vous r®f®rer 
directement au produit.

1 Unit® de t®l®commande

2 Zone de contr¹le de la temp®rature

3 Colonne de levage

4 Support de rangement en alliage dôaluminium

5 Zone ¨ temp®rature r®glable

6 Support m®tallique

7

8

Couvercle de protection du compresseur

Pied de base en alliage dôaluminium

9 Surface de la table ®l®vatrice

10 £clairage ambiant circulaire

11 Refrigerator

12 Support de rangement r®frig®r® en alliage dôaluminium

Prise dôalimentation, d®brancher pour couper le courant

13 Plateau sup®rieur / Plan de travail

14 Corps du caisson / Surface de dissipation thermique

15

16

C©ble dôalimentation

Supplied Parts

Corps du caisson x 1 Grand plateau x 1 Vis Ĭ 4
Support m®tallique x 2

Manuel dôutilisation x 1 Unit® de t®l®commande Ĭ 1 C©ble dôalimentation Ĭ 1

(Remarque : différents modèles sont 
fournis avec différents plateaux)

 Remarque : (il existe des différences 
selon les modèles)

RÉFRIGÉRATEUR ÉLÉVATEUR

Å
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Manuel d’utilisation



Installation Instruction

RETIRER TOUS LES ÉLÉMENTS D’EMBALLAGE
 

COMPTER LES ACCESSOIRES ET MATÉRIAUX FOURNIS AVEC LA MACHINE
 -

NSTALLATION ET PLACEMENT

01 02Soulevez manuellement la plateforme élévatrice et trouvez 
un emplacement approprié pour la ranger.

Fixez les supports
avec des vis.

03 Placez le plateau au centre et insérez-le dans le caisson.
Assurez-vous que l’espace autour du plateau soit inférieur 
à 2 mm, et que la distance entre le bord du caisson et 
le plateau soit inférieure à 100 mm.

04
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Le produit doit être placé sur une surface plane et stable.
   Avant l’installation, laissez le produit reposer dans une pièce à une température supérieure à 0 °C pendant plus de 2 heures, puis 

branchez l’alimentation électrique pour vous assurer que la colonne de levage et le compresseur fonctionnent normalement après 
la mise sous tension.
    Vérifiez qu’il n’y a pas d’humidité ou de corps étrangers dans la prise électrique. Après inspection, vous pouvez connecter le câble 

d’alimentation. Laissez une longueur suffisante de câble à chaque extrémité pour faciliter le branchement et le débranchement, 
afin d’éviter d’user le câble prématurément ou de provoquer des trébuchements.
    Veuillez suivre strictement les 8 étapes ci-dessous pour installer le bar réfrigérant élévateur (comme indiqué sur l’illust ration ci-dessous).

La ligne 
d’affichage 
est orientée 
vers le 
réfrigérateur.

Installez les supports métalliques, retirez 4 vis de la boîte 
d’accessoires et fixez-les avec les vis.

Déjà assemblé

Retirez tous les composants d’emballage, y compris la base en mousse et la mousse adhésive utilisée pour la fixation des acce ssoires.(* Remarque 
importante : Il est recommandé de conserver le carton d’emballage pendant 30 jours pour une éventuelle utilisation en cas de service après-vente.*)  

Veuillez vérifier les articles contenus dans la boîte en vous référant à la liste de colisage (Voir la page 11 du manuel – « Pièces fournies »).En cas de 
divergence, veuillez consulter rapidement le vendeur pour vérification.

（1）

（2）

（3）

（4）

ppuyez sur le bouton "˄" de la télécommande pour élever la 
colonne de levage de 5 à 10 centimètres.Ensuite, insérez la 
plateforme de levage dans la colonne de levage. (Repor-
tez-vous à la page 14 pour les instructions relatives à la 
télécommande.) 



Appuyez sur le bouton "    " de la télécommande pour fermer 
la table élévatrice.
(Reportez-vous à la page 14 pour les instructions de la 
télécommande.)

(Reportez-vous à la page 14 pour les instructions de la 
télécommande.)

Instructions d’installation (suite)

05  06

Connectez la ligne d’alimentation qui relie la plateforme 
élévatrice au caisson.

Insérez-le dans 
la direction indiquée 
par la flèche.

07 08 Fermez la plateforme élévatrice et terminez l’installation.
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Branchez l’alimentation située au bas de l’appareil et 
mettez-le en marche pour l’utiliser.

09

1 2

1 2

Relevez la plateforme élévatrice jusqu’à la position de nettoy-
age.(Reportez-vous à la page 14 pour l’utilisation de la télécom-
mande.)



 

Instructions de fonctionnement

Bouton de montée
Bouton pause
Bouton d’alimentation 
de la lumière
Bouton de descente

NOTE ：
（1） La télécommande utilise des piles bouton CR2032, 210 mAh.
（2）

（3）

APPARIEMENT BLUETOOTH
1

2

3

4

FONCTIONNEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE

1

2

FONCTIONNEMENT SPÉCIAL DE LA TÉLÉCOMMANDE
MODE MAINTENANCE

CLICS RAPIDES MULTIPLES POUR FORCER 
LA MONTÉE/DESCENTE

•

•

CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE DU PRODUIT

1

2

3

4

14

Bouton de réglage
de la lumière

 

3

4

5
 

  

Réfrigérateur 
gauche 

Afficheur 
numérique

Réfrigérateur 
à température 
contrôlée

Interrupteur Congélateur 
à température 
contrôlée
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Pendant la montée ou la descente d’un étage, le bouton pause 
est inactif.

Le produit est équipé d’une télécommande circulaire (comme montré 
sur l’image ci-dessous). Les utilisateurs doivent actionner l’élévation 
et l’abaissement du produit dans un champ de vision, à une distance 
d’environ 5 mètres.  

Les piles usagées présentent un risque d’ingestion pour les enfants. 
Ne les jetez pas au hasard. Veuillez retourner  la pile de la 
télécommande remplacée au fabricant pour un traitement approprié 
dès que possible. (Pour les coordonnées, veuillez vous référer à la 
dernière page du manuel ou nous contacter via notre service client 
officiel WeChat. Merci de votre coopération !)   

La télécommande a déjà été appairée avec le produit lors de sa 
fabrication. Si la télécommande ne parvient toujours pas à faire 
fonctionner la plateforme élévatrice, veuillez suivre les étapes ci-des-
sous pour effectuer l’appairage Bluetooth.   

Reportez-vous à la page 8. Mettez sous tension pour relever de force 
la plateforme élévatrice. 

     
Press the combination button "L + R" in the display control area.When 
the digital tube shows "         ", press the key "        "on the remote 
control for 6 seconds and then release it. When the digital tube shows 
 "        ", it indicates that the Bluetooth connection is successful. 
Annuler l’appairage Bluetooth : appuyez sur la combinaison de 
touches“           ” . Lorsque l’afficheur numérique indique“        ”, cela 
signifie que l’appairage Bluetooth a été  annulé.  

 

Appuyez une fois sur le bouton de montée "       ". La plateforme 
élévatrice s’élèvera automatiquement jusqu’à la 1ʳᵉ position. Appuyez 
de nouveau une fois sur le bouton de montée “       ”,  et elle 
continuera à s’élever jusqu’à la 2ᵉ position.  
Cliquez sur le bouton de descente "      " pour la fermeture (dans un 
délai d’une seconde) la plateforme élévatrice exécutera alors l’action 
de fermeture.   
endant le processus de montée ou de descente, appuyez sur le 
bouton"        " (pause). Le mouvement s’arrêtera. Appuyez de 
nouveau sur le bouton de montée ou de descente pour reprendre 
l’action.  

Bouton interrupteur lumineux"     ": il ne peut être utilisé que 
lorsque la plateforme élévatrice est fermée ; lorsque la plateforme 
est ouverte, l’éclairage reste allumé.   

Lorsque la plateforme élévatrice est fermée, double-cliquez (dans un 
délai de 2 secondes) sur le bouton de montée"      "la plateforme 
s’élèvera directement jusqu’à la 2ᵉ position.  
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outon de réglage de la lumière"       "appuyez sur ce bouton et 
l’éclairage ambiant passera successivement du 1ᵉʳ au 2ᵉ puis au 3ᵉ 
niveau.  

Lorsque la plateforme élévatrice est en 2ᵉ position, maintenez le bouton 
de montée"       " enfoncé pendant 6 secondes. La plateforme s’élèvera 
jusqu’au mode maintenance (il est déconseillé aux utilisateurs d’utiliser 
ce mode dans un usage quotidien, par exemple pour prendre de la 
nourriture).Après l’entretien, maintenez le bouton de descente"       " 
enfoncé pendant 6 secondes. La plateforme descendra jusqu’à la 2ᵉ 
position puis s’arrêtera. Continuez à maintenir le bouton de descente 
enfoncé, et le corps de porte continuera à descendre jusqu’à fermeture 
complète. Avant la fermeture totale, la plateforme effectuera un bref 
ralentissement avec une fermeture en douceur.        

En cas d’échecs répétés lors de la montée ou de la descente de la 
plateforme élévatrice, vous pouvez appuyer rapidement plusieurs fois sur 
le bouton de montée ou de descente afin de forcer la montée ou la 
descente de la plateforme.   

Rappel de fermeture :Le produit est équipé d’une alarme de rappel 
pour la fermeture de la plateforme élévatrice. Si la plateforme reste 
ouverte plus d’une minute, une alarme retentira pour indiquer la 
nécessité de la fermer.  
Fonction de réinitialisation de la colonne élévatrice : En cas de 
déviation de la hauteur de la plateforme ou si celle-ci ne se ferme pas 
correctement, il est nécessaire de réinitialiser la colonne élévatrice de 
manière forcée. Lorsque la plateforme est fermée, maintenez le bouton 
de descente"       " enfoncé pendant 6 secondes pour activer la fonction 
de réinitialisation. (Vous pourrez sentir un léger mouvement de levée 
du produit).  

   Appuyez sur le bouton"     "pendant 3 secondes pour allumer ou 
éteindre le produit.  

Appuyez sur le bouton du réfrigérateur gauche "      ", vous pouvez 
régler la température en un cycle unique dans la plage de 41℉ à 
60.8℉ / 5 à 16 °C.  

Appuyez sur le bouton du réfrigérateur à température contrôlée
"      ": vous pouvez régler la température en un cycle unique dans la 
plage de 37℉à 46℉/3 à 8 ℃  

Maintenez le bouton du congélateur à température contrôlée"      " 
enfoncé pendant 3 secondes pour activer la fonction congélation.En-
suite, appuyez de nouveau sur le bouton"      " : la température peut 
être réglée de 5℉ à -4℉ / -15 à -20 °C.   

     
 Maintenez de nouveau le bouton"      " enfoncé pendant 3 secondes pour 

annuler le mode congélation de la zone à température contrôlée et la 
basculer en mode réfrigération.  



OUVERTURE FORCÉE DE LA PLATEFORME ÉLÉVATRICE
(Utiliser dans des circonstances particulières)

Ouverture forcée électriquement de la plateforme élévatrice

Instructions de fonctionnement (suite)

W

W

1

2
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AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

ATTENTION
AVERTISSEMENT

 

Pay special attention

FONCTION DE PROTECTION CONTRE LES IMPACTS

ATTENTION

PASSAGE DE L’ÉTAT SANS GIVRE À L’ÉTAT AVEC GIVRE

 
 

ATTENTION

Ne pas endommager le circuit frigorifique.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE LA CUVE DU BAR À GLACE

APRÈS LE NETTOYAGE

NETTOYAGE EN COURS

1 Détergents acides ou légèrement alcalins pour cuisine.
2. Benzène, hydroxyde de sodium, alcool, divers acides, pétrole, etc.
3. Détergents en poudre tels que poudres abrasives.
4. Abrasifs durs, éponges abrasives, etc.
5. Eau chaude.

Si la télécommande est perdue ou défectueuse, vous pouvez essayer de 
brancher et débrancher la prise d’alimentation deux fois (d’abord 
débrancher la prise et attendre 5 secondes, puis la rebrancher et 
attendre encore 5 secondes. Répétez ce processus 2 fois). Cela forcera 
le produit à relever la plateforme élévatrice. Une fois l’opération 
terminée, la fonction de fermeture automatique sera exécutée.

Passez la fonction congélateur du compartiment convertible en fonction 
réfrigérateur : la couche de givre se transformera automatiquement en 
eau au bout d’un certain temps (selon la température réglée pour le 
compartiment convertible), puis s’écoulera dans le bac de récupération 
d’eau d’évaporation.Pendant cette période, la fonction réfrigérateur du 
compartiment convertible reste utilisable, mais les aliments congelés 
doivent être correctement stockés ailleurs.     
Après avoir relevé la porte en position maintenance à l’aide de la 
télécommande (voir page 14 pour les instructions d’utilisation à 
distance), débranchez l’alimentation électrique pour éviter tout risque 
d’électrocution. L’exposition complète de l’armoire et des étagères à 
l’air accélère le dégivrage. Une fois le dégivrage terminé, rebranchez 
l’alimentation et refermez la porte pour finaliser le processus. Pendant 
cette période, veillez à stocker correctement les aliments réfrigérés ou 
congelés qui se trouvaient dans l’appareil.  

Après une coupure de courant ou en cas de dysfonctionnement de la 
colonne élévatrice, la fonction de levage du produit ne pourra pas 
démarrer. Si vous devez récupérer des aliments dans le compartiment 
réfrigérateur, il faudra soulever manuellement la plateforme élévatrice 
vers le haut afin d’accéder aux aliments. (Comme indiqué dans l’image 
suivante)  

Cette opération nécessite la coopération de deux personnes. Une fois la 
plateforme élévatrice relevée, il est nécessaire de placer des supports 
stables (pour éviter que la plateforme ne tombe brusquement, provoquant 
des dommages au produit ou des blessures). Les aliments peuvent 
ensuite être récupérés. Pendant la manipulation, maintenez un équilibre 
horizontal afin d’éviter que les articles ne basculent ou que le mouvement 
de levage ne soit obstrué.    

Lors de la montée ou de la descente de la porte,si une force externe 
empêche le levage, le produit activera le programme de protection 
anticollision et arrêtera le mouvement. À ce moment-là, une intervention 
manuelle est nécessaire pour éliminer la cause de l’anomalie avant de 
pouvoir reprendre l’utilisation de la télécommande pour la montée ou la 
descente.  

Lorsque la fonction de congélation à température variable reste activée 
pendant une longue période, du givre s’accumule progres sivement sur la 
paroi intérieure du compartiment. Cela entraîne une augmentation de la 
consommation d’énergie du produit et peut également affecter le 
mouvement de montée et descente de la porte. Lorsque l’épaisseur de 
givre dépasse 5 mm, veuillez utiliser l’une des deux méthodes suivantes 
pour effectuer le dégivrage.

Pendant la descente, si la porte rencontre un obstacle, le mouvement 
s’arrêtera et la porte remontera automatiquement en position de sécurité. 
L’obstacle doit alors être retiré et l’opération de descente peut reprendre. 

Pendant le processus de montée ou de descente, en cas de coupure 
soudaine de courant, la plateforme restera immobile. Une fois l’alimenta-
tion rétablie, la plateforme pourra être contrôlée manuellement pour 
monter ou descendre.  

Hold both sides 
of the lifting 
platform with 
your hands and 
lift it upwards 
horizontally. 

Relever manuellement la plateforme après une panne 
de courant

N’utilisez pas d’équipements mécaniques ni d’autres méthodes pour 
accélérer le dégivrage, en dehors de celles recommandées par le 
fabricant.   

Lors d’un dégivrage, d’un entretien ou d’un nettoyage manuel, la hausse 
de température des aliments congelés peut réduire leur durée de 
conservation. 

N’utilisez pas de grattoirs métalliques ni de chauffages électriques pour 
enlever le givre de la cuve interne. Cela risquerait d’endommager la 
surface de l’évaporateur, provoquant son gonflement et l’épuisement du 
circuit frigorifique, rendant le produit inutilisable. Même si la panne 
survient pendant la période de garantie, les réparations seront facturées.   

Pour nettoyer en profondeur l’intérieur de l’appareil ou retirer des 
objets tombés dans la cuve ou au fond, relevez la porte en position 
maintenance. (Voir page 14 pour l’utilisation de la télécommande et 
la position de maintenance).   

Pour éviter les risques de fuite électrique, ne pas pulvériser d’eau 
directement sur l’appareil lors du nettoyage. 

Utilisez un chiffon sec pour nettoyer l’interrupteur d’alimentation, la 
prise secteur, etc. Ne pas les retirer, ils pourraient être endom-
magés. 

Utilisez un chiffon doux légèrement imbibé de détergent neutre pour 
nettoyer le plan de travail, les étagères et les parois, puis 
essuyez-les avec un chiffon doux et sec. 

Le joint de porte se salit facilement, veillez à le garder propre.

Pour éviter d’endommager la table intelligente, n’utilisez pas les 
produits suivants pour le nettoyage

érifiez le cordon d’alimentation afin de détecter toute trace d’humid-
ité ou de dommage.Vérifiez si la prise chauffe. Ne branchez le 
cordon d’alimentation que si tout est normal. 



Entretien et Dépannage

UTILISATION DU RÉFRIGÉRATEUR

 

•

•

•

•

SYMPTÔMES NORMAUX (NON DÉFAUTS)
1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

 
 

Léger frottement ou bruit du moteur lors du levage : ceci est normal.

 

Si le processus de levage s’arrête soudainement :

 

Phénomène de panne

Pas de réfrigération

Le compresseur 
ne s’arrête pas

Le compresseur 
est bruyant

il y a de l’eau dans 
la cuve

Fuite d’eau au 
bas de la cuve

La porte ne s’ouvre pas

Bruit anormal 
à la montée/descente

L’afficheur ou l’éclairage 
ne fonctionne pas

La porte 
ne se ferme pas

Causes possibles

Vérifier les cordons d’alimentation desserrés, le disjoncteur différentiel 
déclenché, les fusibles grillés et une tension locale anormale.

Brancher correctement la prise secteur et vérifier la protection 
différentielle et les fusibles.

Si le problème persiste, envoyer le produit au service après-vente 
pour réparation.

Placer les aliments par lots.

Limiter le nombre et la durée des ouvertures de la porte.

Vérifier que le support est stable.

Éloigner le produit des autres objets.

Déboucher le tuyau avec un fil fin.

Si la quantité d’eau est faible : aucun traitement spécial, essuyer simplement.

Remplacer la pile de la télécommande (voir p.7).

Attendre au moins 1 heure après la mise sous tension pour 
utiliser l’appareil.

Contacter le service après-vente pour réparation.

Retirer les obstacles. Relever la porte en position maintenance 
si nécessaire et dégager la cuve.

Répartir correctement les aliments pour équilibrer le poids 
des deux côtés de l’étagère.

Après fermeture, maintenir le bouton « v » enfoncé 6 secondes 
pour réinitialiser la colonne de levage

Le dégivrage est nécessaire. Se référer à la procédure en page 9.

Relever la porte en position maintenance et resserrer la connexion 
pour la sécuriser.

Si la quantité est importante : utiliser un récipient pour la récupérer 
et garder le sol sec.

Le produit et les voyants LED sont normaux, mais le compresseur ne fonctionne pas 
et l’afficheur numérique est éteint. Cela indique que le produit n’est pas activé.

Le compresseur fonctionne, mais l’armoire ne refroidit pas, ce qui peut indiquer 
une fuite dans le circuit frigorifique ou une panne du compresseur.

Trop d’articles ont été placés en une seule fois.

La porte est ouverte trop souvent ou trop longtemps.

Le produit est placé sur un sol inégal et instable.

Le produit entre en contact avec un objet proche.

Le tuyau de vidange au fond de la cuve est obstrué.

Les aliments contiennent trop d’eau.

Dégivrage en cours avec trop d’eau résiduelle.

Vérifier le niveau de la pile de la télécommande et la fonction de verrouillage enfant.

Mauvaise répartition des objets sur les étagères, provoquant un déséquilibre 
et déclenchant la fonction anticollision.
La porte rebondit à la fermeture car les colonnes de levage ont perdu 
leur position initiale.

Obstacles dans la plateforme ou la cuve.

Mauvaise répartition des objets sur les étagères, provoquant un déséquilibre 
et déclenchant la fonction anticollision.

-

La porte rebondit à la fermeture car les colonnes de levage ont perdu 
leur position initiale.

Lors de l’utilisation prolongée de la fonction congélation, de l’eau de 
condensation gèle sur les glissières latérales et frotte contre les poulies.

La connexion du support interne est desserrée ou mal fixée.

Élimination de la panne

pour activer la fonction Ice Bar."      "Si le problème 
persiste, envoyer le produit au service après-vente pour réparation.

ANALYSE ET DÉPANNAGE DES PANNES SIMPLES
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Le réfrigérateur peut être utilisé pour stocker des aliments tels que le 
vin, les fruits, les collations et les boissons. La température du 
réfrigérateur peut être réglée entre 41℉ à 60.8℉ / 5 à 16 °C.  
Ne pas stocker de fruits tropicaux. Les bananes, ananas, melons, 
courges sauvages, papayes et autres fruits tropicaux ne doivent pas 
être stockés. Ces aliments se dégradent plus rapidement à basse 
température et peuvent se détériorer. 

En mode congélation du compartiment à température variable,vous 
pouvez stocker des aliments surgelés tels que des glaces,de la crème 
glacée et des glaçons. Ce mode permet un réglage de température 
entre 5℉ à -4℉ / -15 à -20 °C.  

UTILISATION DU COMPARTIMENT À TEMPÉRATURE 
VARIABLE

En mode réfrigération du compartiment à température variable, la 
température peut être réglée entre 37℉à 46℉/3 à 8 ℃. Pour l’utilisa-
tion,se référer aux instructions du compartiment réfrigérateur ci-dessus. 

Chaleur autour du caisson : Lorsque le compresseur fonctionne,le 
dispositif de refroidissement autour du caisson fonctionne normale-
ment.  
Refroidissement lent lors de la première utilisation : Cela est dû au 
fait que la température interne du caisson est élevée.
Condensation sur la surface du caisson : Une condensation est 
normale lorsque l’humidité ambiante est élevée.
Bruit d’écoulement d’eau : Il s’agit d’un son normal produit par la 
circulation du fluide frigorigène. 

Bourdonnement/vibration : Lorsque le produit fonctionne, le 
compresseur émet un léger bruit de « ronronnement ». Si le produit 
n’est pas placé de manière stable, des vibrations et du bruit peuvent 
également survenir.  

1. Vérifiez la présence d’obstructions.
2. Vérifiez s’il existe un désalignement important à l’intérieur du
compartiment, pouvant entraîner un déséquilibre de la charge sur la
colonne élévatrice et déclencher la fonction de protection. Ajustez la
position des articles de manière à les rapprocher de la colonne
centrale et à les répartir uniformément.

Temps de démarrage long : En été, en raison de la température 
ambiante élevée, un temps de démarrage prolongé est normal. 

Craquements de glace lors du levage de la colonne : 
Cela est dû à une utilisation prolongée du mode congélation à 
température variable, entraînant de la condensation et la formation 
de glace, ce qui augmente la friction entre la poulie et le rail de 
levage. Un dégivrage est nécessaire. (Voir les procédures de 
dégivrage à température variable pour plus de détails.)  

Colonne élévatrice non réactive après de fréquentes opéra tions de 
levage : La fonction d’auto-protection s’est activée. (Après avoir 
utilisé la télécommande, un signal sonore se fait entendre, mais 
aucun mouvement de levage ne se produit.)Dans ce cas, il faut 
attendre la désactivation de la fonction d’auto-protection avant de 
réutiliser l’appareil. (Le temps d’attente est d’environ 1 à 18 minutes.)    
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Garantie

Ce produit ne doit pas être jeté après la fin de sa durée de vie ou en cas de dysfonctionnement après réparation. Veuillez le remettre 
à une entreprise qualifiée pour le traitement des déchets électriques et électroniques. Pour connaître la méthode correcte d’élimination, 
veuillez vous référer aux réglementations nationales ou locales relatives à la gestion des déchets électriques et électroniques.

CONSEILS DE RECYCLAGE

Plomb

Pb

x

x

o

o

o

o

o

o

Mercure

Hg

o

o

o

o

o

o

o

o

Cadmium
Cd

x

o

o

o

o

o

o

o

Chrome 
hexavalent
Cr(VI)

o

o

o

o

o

o

o

o

Polybiphényles
bromés

Polybiphényléthers
bromés

PBB
o

o

o

o
o

o

o

o

PBDE

o

o

o
o

o
o

o

o

Composant

Nom et teneur des substances dangereuses dans le produit

Compresseur et composants

power line
Carte de circuit imprimé

Colonne élévatrice

Boîtier métallique

Étagères métalliques
Armoire

Verre

Ce tableau est préparé conformément à la norme SJ/T 
11364. La mention « O » indique que la teneur en 
substance dangereuse dans tous les matériaux homogènes 
du composant est inférieure à la limite spécifiée dans 
GB/T26572. La mention « X » signifie que la teneur en 
substance dangereuse dans au moins un matériau 
homogène du composant dépasse la limite spécifiée dans 
GB/T26572. Les exigences de valeurs limites sont 
respectées, mais conformément au « Répertoire de gestion 
normalisée (Liste des exceptions à l’application des 
substances restreintes) ».

Les informations fournies dans ce formulaire sont basées sur 
les inspections réalisées par le fournisseur (données de 
test). Si un détail n’est pas mentionné, il est compris dans ce 
produit. Certains autres composants et leurs matériaux 
homogènes contiennent des substances dangereuses, mais 
leur quantité est inférieure à la limite spécifiée dans 
GB/T26572.

Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans 
cette déclaration s'applique exclusivement à l'appareil Forno 
original (" Produit ") vendu au consommateur (" Acheteur ") par un 
concessionnaire/distributeur/détaillant Forno agréé, acheté et installé 
aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté dans le pays 
d'achat d'origine (les États-Unis ou le Canada). La couverture de la 
garantie est activée à la date de l'achat initial du produit au détail et a 
une durée de deux (2) ans. Cette garantie ne couvre pas l'installation 
durant l'achat ou lors d'un remplacement.

.

La couverture de la garantie n'est pas transférable. En cas de 
remplacement de pièces ou de l'ensemble du produit, le produit de 
remplacement (ou les pièces) bénéficiera de la garantie d'origine 
restante, activée avec le document d'achat au détail d'origine. La 
présente garantie n'est pas étendue à ce remplacement. Forno 
Appliances réparera ou remplacera tout composant/partie qui tombe 
en panne ou s'avère défectueux en raison des matériaux et/ou de 
la fabrication dans les deux ans suivant la date de l'achat au détail 
d'origine et dans des conditions d'utilisation résidentielle ordinaire et 
non commerciale. La réparation ou le remplacement sera gratuit, y 
compris la main-d'œuvre aux taux standard et les frais d'expédition. Il 
incombe à l'acheteur de rendre le produit raisonnablement accessible 
pour l'entretien. Le service 
société de service agréée par Forno pendant les heures normales de 
travail.

Important
Conserver la preuve de l'achat original pour établir la période de 
garantie. La responsabilité de Forno pour toute réclamation de quelque 

nature que ce soit, concernant les marchandises et/ou les services 

fournis, ne dépassera en aucun cas la valeur des marchandises ou des 

services ou d'une partie de ceux-ci qui ont donné lieu à la réclamation.

garantie cosmétique de 30 jours
L'acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno 

garantit que le produit est exempt de défauts de fabrication et de 

main-d'œuvre pendant une période de trente (30) jours à compter de 

la date d'achat au détail du produit.

Cette couverture comprend:
• Défauts de peinture
• Chips
• Défauts de finition macroscopiques

La garantie cosmétique ne couvre PAS :
• Problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou 

d'une installation incorrects (par exemple : bosses, structures 
ou composants cassés, gauchis ou déformés, composants en 
verre fissurés ou autrement endommagés) ;

• Légères variations de couleur sur les composants peints/émaillés ;

• Les différences dues à l'éclairage naturel ou artificiel, à 
l'emplacement ou à d'autres facteurs analogues ; > les 
taches/corrosion/décoloration dues à des substances externes 
et/ou à des facteurs environnementaux ; > les coûts de 
main-d'œuvre, les appareils d'exposition, d'étage, de stock B, 
hors boîte, "en l'état" et les appareils de démonstration.

Comment recevoir un service
Pour bénéficier des services de garantie, l'acheteur doit contacter le 
service d'assistance de Forno afin de déterminer le problème et les 
procédures de service requises. Un dépannage avec un représentant 
du service clientèle sera nécessaire avant de poursuivre le service. 
Le numéro de modèle, le numéro de série et la date d'achat au détail 
seront demandés.
Exclusions de la garantie : Ce qui n'est pas couvert.

de réparation doit être effectué par une 
•

L'utilisation du produit dans une application commerciale non 
résidentielle.
L'utilisation du produit à d'autres fins que celles prévues.

• Les services de réparation fournis par toute personne autre 
qu'une agence de service agréée par Forno.

• Les dommages ou les services de réparation pour corriger 
des services fournis par des parties non autorisées ou 
l'utilisation de pièces non autorisées.

• L'installation n'est pas conforme aux codes du feu, aux codes 
électriques, aux codes du gaz, aux codes de plomberie, 
aux codes du bâtiment, aux lois ou aux réglementations 
locales/de l'État/de la ville/du comté.

• Défauts ou dommages dus à un stockage inadéquat du 
produit.

• Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les produits 
vendus hors de l'emballage d'origine ou des présentoirs. > 
Les appels de service ou les réparations visant à corriger 
une installation incorrecte du produit et/ou des accessoires 
connexes.

• Remplacement de pièces/appels de service pour connecter, 
convertir ou réparer le câblage électrique et/ou la conduite de 

Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans 
cette déclaration s'applique exclusivement à l'appareil Forno 
original (" Produit ") vendu au consommateur (" Acheteur ") par un 
concessionnaire/distributeur/détaillant Forno agréé, acheté et installé 
aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté dans le pays 
d'achat d'origine (les États-Unis ou le Canada). La couverture de la 
garantie est activée à la date de l'achat initial du produit au détail et a 
une durée de deux (2) ans.
La couverture de la garantie n'est pas transférable. En cas de 
remplacement de pièces ou de l'ensemble du produit, le produit de 
remplacement (ou les pièces) bénéficiera de la garantie d'origine 
restante, activée avec le document d'achat au détail d'origine. La 
présente garantie n'est pas étendue à ce remplacement. Forno 
Appliances réparera ou remplacera tout composant/partie qui tombe 
en panne ou s'avère défectueux en raison des matériaux et/ou de 
la fabrication dans les deux ans suivant la date de l'achat au détail 
d'origine et dans des conditions d'utilisation résidentielle ordinaire et 
non commerciale. La réparation ou le remplacement sera gratuit, y 
compris la main-d'œuvre aux taux standard et les frais d'expédition. Il 
incombe à l'acheteur de rendre le produit raisonnablement accessible 
pour l'entretien. Le service de réparation doit être effectué par une 
société de service agréée par Forno pendant les heures normales de 
travail.

Important
Conserver la preuve de l'achat original pour établir la période de 
garantie. La responsabilité de Forno pour toute réclamation de quelque 
nature que ce soit, concernant les marchandises et/ou les services 
fournis, ne dépassera en aucun cas la valeur des marchandises ou des 
services ou d'une partie de ceux-ci qui ont donné lieu à la réclamation.

garantie cosmétique de 30 jours
L'acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno 
garantit que le produit est exempt de défauts de fabrication et de 
main-d'œuvre pendant une période de trente (30) jours à compter de 
la date d'achat au détail du produit.

Cette couverture comprend:
• Défauts de peinture
• Chips
• Défauts de finition macroscopiques

La garantie cosmétique ne couvre PAS :
• Problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou 

d'une installation incorrects (par exemple : bosses, structures 
ou composants cassés, gauchis ou déformés, composants en 
verre fissurés ou autrement endommagés) ;

• Légères variations de couleur sur les composants peints/émaillés 
;

• Les différences dues à l'éclairage naturel ou artificiel, à 
l'emplacement ou à d'autres facteurs analogues ; > les 
taches/corrosion/décoloration dues à des substances externes 
et/ou à des facteurs environnementaux ; > les coûts de 
main-d'œuvre, les appareils d'exposition, d'étage, de stock B, 
hors boîte, "en l'état" et les appareils de démonstration.

Comment recevoir un service
Pour bénéficier des services de garantie, l'acheteur doit contacter le 
service d'assistance de Forno afin de déterminer le problème et les 
procédures de service requises. Un dépannage avec un représentant 
du service clientèle sera nécessaire avant de poursuivre le service. 
Le numéro de modèle, le numéro de série et la date d'achat au détail 
seront demandés.
Exclusions de la garantie : Ce qui n'est pas couvert.
• L'utilisation du produit dans une application commerciale non 

résidentielle.
• L'utilisation du produit à d'autres fins que celles prévues.
• Les services de réparation fournis par toute personne autre 

qu'une agence de service agréée par Forno.
• Les dommages ou les services de réparation pour corriger 

des services fournis par des parties non autorisées ou 
l'utilisation de pièces non autorisées.

• L'installation n'est pas conforme aux codes du feu, aux codes 
électriques, aux codes du gaz, aux codes de plomberie, 
aux codes du bâtiment, aux lois ou aux réglementations 
locales/de l'État/de la ville/du comté.

• Défauts ou dommages dus à un stockage inadéquat du 
produit.

• Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les produits 
vendus hors de l'emballage d'origine ou des présentoirs. > 
Les appels de service ou les réparations visant à corriger 
une installation incorrecte du produit et/ou des accessoires 
connexes.

• Remplacement de pièces/appels de service pour connecter, 
convertir ou réparer le câblage électrique et/ou la conduite de 



gaz afin d'utiliser correctement le produit.
•  Remplacement de pièces/appels de service pour fournir des 

instructions et des informations sur l'utilisation du produit.
• Remplacement de pièces/appels de service pour corriger des 

problèmes résultant de l'utilisation du produit d'une manière 
autre que celle qui est normale et habituelle pour un usage 
résidentiel.

• Remplacement de pièces/appels de service en raison de 
l'usure des composants tels que les joints, les boutons, 
les supports de casseroles, les étagères, les paniers à 
couverts, les boutons, les écrans tactiles, les plateaux en 
vitrocéramique rayés ou cassés.

• Remplacement des pièces/appels de service en cas de 
manque d'entretien ou d'entretien inadéquat, y compris, 
mais sans s'y limiter, l'accumulation de résidus, de taches, 
de rayures, de décoloration et de corrosion.

• Défauts et dommages résultant d'accidents, de modifications, 
d'une mauvaise utilisation, d'un abus ou d'une installation 
incorrecte.

• Défauts et dommages résultant du transport, de la logistique 
et de la manutention des produits. L'inspection du produit 
doit être effectuée au moment de la livraison. Après réception 
et inspection, le revendeur/livreur doit être informé de tout 
problème lié à la manutention, au transport et à la logistique.

• Les défauts et les dommages résultant de forces extérieures 
indépendantes de la volonté de Forno Appliances, y compris, 
mais sans s'y limiter, le vent, la pluie, le sable, les incendies, 
les inondations, les coulées de boue, les températures 
glaciales, l'humidité excessive ou l'exposition prolongée à 
l'humidité, les surtensions,

• La foudre, les défaillances structurelles autour de l'appareil et 
d'autres cas de force majeure.

• Produits dont le numéro de série a été modifié, endommagé 
ou altéré. En aucun cas Forno ne sera tenu pour responsable 
des dommages causés aux biens environnants, y compris les 
meubles, les armoires, les revêtements de sol, les panneaux 
et autres structures entourant le produit. Forno n'est pas 
responsable du produit s'il est situé dans une région éloignée 
ou dans une région où des techniciens certifiés et formés 
ne sont pas raisonnablement disponibles. L'acheteur doit 
prendre en charge les frais de transport et de livraison du 
produit jusqu'au centre de service agréé le plus proche ou les 
frais de déplacement supplémentaires d'un technicien certifié 
et formé
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Garantie (suite)

’

IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES 
ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, ET AUCUNE GARANTIE, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU 
D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER QUI S'APPLIQUERAIT 
APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES 
CI-DESSUS, ET AUCUNE AUTRE GARANTIE EXPRESSE OU GARANTIE 
DONNÉE PAR UNE PERSONNE, UNE ENTREPRISE OU UNE SOCIÉTÉ 
CONCERNANT CE PRODUIT NE SERA CONTRAIGNANTE POUR 
FORNO. FORNO N'EST PAS RESPONSABLE DES PERTES DE 
REVENUS OU DE PROFITS, DE LA NON-RÉALISATION D'ÉCONOMIES 
OU D'AUTRES AVANTAGES, DE L'ABSENCE AU TRAVAIL, DES REPAS, 
DE LA PERTE DE NOURRITURE OU DE BOISSONS, DES FRAIS 
DE VOYAGE OU D'HÔTEL, DES FRAIS DE LOCATION OU D'ACHAT 
D'APPAREILS, DES FRAIS DE RÉNOVATION/CONSTRUCTION 
DÉPASSANT LES DOMMAGES DIRECTS INDÉNIABLEMENT CAUSÉS 
EXCLUSIVEMENT PAR FORNO OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE 
SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF CAUSÉ PAR L'UTILISATION, 
LA MAUVAISE UTILISATION OU L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE 
PRODUIT, QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE JURIDIQUE SUR LAQUELLE 
REPOSE LA RÉCLAMATION, ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ INFORMÉE 
DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE MÊME, LE MONTANT 
DE TOUT RECOUVREMENT À L'ENCONTRE DE FORNO NE POURRA 
ÊTRE SUPÉRIEUR AU PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR 
FORNO ET À L'ORIGINE DU DOMMAGE ALLÉGUÉ. SANS PRÉJUDICE 
DE CE QUI PRÉCÈDE, L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET 
TOUTES LES RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGE 
OU DE BLESSURE DE L'ACHETEUR ET DE SES BIENS, AINSI QUE 
D'AUTRES PERSONNES ET DE LEURS BIENS, RÉSULTANT DE 
L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ 
D'UTILISER CE PRODUIT VENDU PAR FORNO ET NE RÉSULTANT 
PAS DIRECTEMENT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO 
CETTE GARANTIE LIMITÉE NE S'ÉTEND À PERSONNE D'AUTRE QUE 
L'ACHETEUR D'ORIGINE DE CE PRODUIT, N'EST PAS TRANSFÉRABLE 
ET CONSTITUE VOTRE SEUL ET UNIQUE RECOURS.

gaz afin d'utiliser correctement le produit.
•  Remplacement de pièces/appels de service pour fournir des 

instructions et des informations sur l'utilisation du produit.
• Remplacement de pièces/appels de service pour corriger des 

problèmes résultant de l'utilisation du produit d'une manière 
autre que celle qui est normale et habituelle pour un usage 
résidentiel.

• Remplacement de pièces/appels de service en raison de 
l'usure des composants tels que les joints, les boutons, 
les supports de casseroles, les étagères, les paniers à 
couverts, les boutons, les écrans tactiles, les plateaux en 
vitrocéramique rayés ou cassés.

• Remplacement des pièces/appels de service en cas de 
manque d'entretien ou d'entretien inadéquat, y compris, 
mais sans s'y limiter, l'accumulation de résidus, de taches, 
de rayures, de décoloration et de corrosion.

• Défauts et dommages résultant d'accidents, de modifications, 
d'une mauvaise utilisation, d'un abus ou d'une installation 
incorrecte.

• Défauts et dommages résultant du transport, de la logistique 
et de la manutention des produits. L'inspection du produit 
doit être effectuée au moment de la livraison. Après réception 
et inspection, le revendeur/livreur doit être informé de tout 
problème lié à la manutention, au transport et à la logistique.

• Les défauts et les dommages résultant de forces extérieures 
indépendantes de la volonté de Forno Appliances, y compris, 
mais sans s'y limiter, le vent, la pluie, le sable, les incendies, 
les inondations, les coulées de boue, les températures 
glaciales, l'humidité excessive ou l'exposition prolongée à 
l'humidité, les surtensions,

• La foudre, les défaillances structurelles autour de l'appareil et 
d'autres cas de force majeure.

• Produits dont le numéro de série a été modifié, endommagé 
ou altéré. En aucun cas Forno ne sera tenu pour responsable 
des dommages causés aux biens environnants, y compris les 
meubles, les armoires, les revêtements de sol, les panneaux 
et autres structures entourant le produit. Forno n'est pas 
responsable du produit s'il est situé dans une région éloignée 
ou dans une région où des techniciens certifiés et formés 
ne sont pas raisonnablement disponibles. L'acheteur doit 
prendre en charge les frais de transport et de livraison du 
produit jusqu'au centre de service agréé le plus proche ou les 
frais de déplacement supplémentaires d'un technicien certifié 
et formé



Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca
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